THE REQUEST on the Taking of Evidence Abroad in Civil and Commercial Matters
ЗАМОЛНИЦА ЗА ИЗВОЂЕЊЕ ДОКАЗА У ИНОСТРАНСТВУ У ГРАЂАНСКИМ И ТРГОВАЧКИМ СТВАРИМА
Hague Convention on the Taking of Evidence Abroad in Civil and Commercial Matters from 18th March 1970
Хашка конвенција о извођењу доказа у иностранству у грађанским и трговачким стварима од 18.марта 1970.године
	Identity and address of the Applicant

Identité et adresse du requérant

Идентит и адреса подносиоца замолнице 



	Address of the receiving authority

Adresse de l'autorité destinataire
Адреса органа примаоца




	Identity and address of Parties or Attorney

(names and addresses of persons to be interrogated)

Iидентитет и адреса странака или пуномоћника

(имена и адресе лица које треба саслушати)




	Procedure for which the taking of evidence is required (with required notifications and brief preview of factual state)

Поступак за који се захтева извођење доказа  ( са потребним обавештењима и кратким прегледом чињеничног стања)



	Taking of evidence or other judicial activities that should be taken

Извођење доказа или друге судске радње које треба предузети




Activities to be taken

Радње које треба предузети 
	- questions for persons to be interrogated or description of the case being the subject of interrogation

- documents or other matters, movable or immovable, that should be inspected

- request that taking of evidence to be made under oath or in some special method in the procedure

-питања која треба да буду постављена лицима која треба да буду саслушана или опис предмета о коме трба да се саслушавају

-документа или друге ствари, покретне и непокретне, које треба прегледати

-захтев да се докази изведу под заклетвом или неки посебан метод у поступку



	

	


Prepared in
            date
       Signature et/ou cachet  Потпис/печат
(овлашћене особе уз оверу службеним печатом подносиоца  замолнице)
� Delete if inappropriate 


   Rayer les mentions inutiles 


Прецртати непотребно


   





